Раздел 3. Abschnitt 3

Деловой визит. Der dienstliche Besuch
ПР09. Die Begrüßung und die Bekanntschaft. Die Visitenkarte. Das Personal einer Firma.
ПР09. Приветствие и знакомство. Визитные карточки. Персонал фирмы
ПР 10. Знакомство и рекомендации. В офисе.

ПР 10. Die Bekanntschaft und die Empfehlungen. Im Büro.

Vokabular:

	der Name(n), der Familienname(n)
	фамилия

	der Vorname(n)
	имя

	der Vatersname(n)
	отчество

	die Anrede an (Akk.)
	1. обращение (к кому-л.);

	Herzlich willkommen in (Dat.)…!
	Добро пожаловать в …!

	die Visitenkarte(n) die Geschäftskarte(n)
	визитная карточка

	der Gesprächspartner(-)
	собеседник

	das Vorstellen
	представление (кого-л.)

	vorstellen (-te,  -t)
	представлять (кого-л.)

	sich vorstellen (-te, -t)
	представляться (кому-л.)

	vertreten(a, e) (die Interessen)
	представлять (интересы)

	der Vertreter(-)
	представитель

	die Vertretung(en)
	представительство

	kennen lernen (-te, -t) (Akk.)
	знакомиться

	sich verabschieden (-ete, -et) von (Dat.)
	прощаться (с кем-л.)

	Abschied nehmen (a, o) von (Dat.)
	прощаться (с кем-л.)

	Tut mir leid.
	Сожалею. Мне жаль.

	Es freut mich./ Freut mich!
	Рад (а).

	Ganz meinerseits
	Взаимно.


ПР11. Die Verkehrsmittel. Die Vorbereitung auf eine Geschäftsreise

ПР 11. Транспортные средства. Подготовка к деловой поездки

Vokabular:

	Abfahrt, die, -en
	отправление

	Airport, der, -s = der Flughafen
	аэропорт

	Ankunft, die, -e
	прибытие

	Autobahn, die, -en
	автобан

	Bahnhof, der, -e
	вокзал

	Bahnsteig, der, e
	платформа, перрон

	befördern
	перевозить

	Beförderung, die, -en
	транспортировка, перевозка

	benutzen
	использовать

	buchen
	бронировать, заказывать

	Bus, der, se
	автобус

	Ein-Stunden-Takt, der, -e
	остановки, совершаемые раз в час

	Eisenbahn, die, -en
	железная дорого

	entfalten
	развёртывать

	Express- Schalter, der
	экспресс-касса

	Fahrkartenausgabe, die, -n
	билетная касса, продажа билетов

	Fahrkartenautomat, der, -en
	автомат по продаже билетов

	Fahrrad (Rad), das, er
	велосипед

	Fahrrad fahren
	ездить на велосипеде

	Fahrscheinkauf, der, -e
	покупка билетов

	Fahrzeug, das, -e
	транспортное средство

	Fernverkehr, der
	дальнее, междугородное сообщение

	Fluggast, -e
	пассажир самолёта

	Flughafen, der
	аэропорт

	Flugverbindung, die, -en
	воздушное сообщение

	Flugzeug, das, -e
	самолёт

	Flugzeuggesellschaft, die, -en
	авиакомпания

	Führerschein, der, -e
	водительское удостоверение

	Gepäckaufbewahrung, die, -en
	ручная камера хранения

	Geschwindigkeit, die, -en
	скорость

	Geschwindigkeitsbegrenzung, die, -en
	ограничение скорости

	Haltestelle, die, -n
	остановка

	haltmachen
	останавливаться

	Hauptbahnhof, der, -e
	центральный вокзал

	ICE-Zug, der, -e
	междугородний экспресс

	in Betrieb nehmen
	сдавать в эксплуатацию

	Intercity-Zug, e
	междугородний поезд

	keinen Aufenthalt haben
	следовать без остановок

	Kofferkuli, der, -s
	тележка для багажа

	Kreuzfahrt, die, -en
	круиз

	Lastkraftwagen,, das
	грузовой автомобиль

	Lastwagen, der
	грузовик

	Luftverkehr, der
	авиация, воздушное сообщение

	Mietwagen, der
	арендованный автомобиль

	Obus, der, -e
	троллейбус

	ohne haltzumachen
	без остановки

	Personenkraftwagen, der
	легковой автомобиль

	Platzreservierung, die, -en
	бронирование, резервирование места

	reisen
	путешествовать

	S-Bahn, die, en
	электричка

	Schließfach, das, -er
	автоматическая камера хранения

	Serviceangebot, das, -e
	сервис, обслуживание

	sichern
	гарантировать

	Straßenbahn, die, en
	трамвай

	Ticket, das, -s
	билет, проездной документ

	U-Bahn, die, -en
	метро, подземка

	Umsteigemöglichkeit, die, -en
	возможность пересадки

	ununterbrochen
	без остановок, беспрерывно

	verkehren
	совершать рейсы, курсировать, ходить

	Verkehrsmittel, das
	транспортное средство

	Verkehrssystem, das, -e
	транспортная система

	Verkehrsträger, der
	вид транспорта

	Versicherung, die, -en
	страховка

	verzahnen
	соединять друг с другом, сцеплять

	vorbehalten sein
	быть оставленным за собой, быть забронированным

	Zwischenaufenthalt, der, -e
	промежуточная остановка


Imperativ (повелительное наклонение)

Imperativ представляет собой волеизъявление в языковой форме. Он имеет 4 формы: форма 2-го лица ед.ч., 2-го лица мн.ч., вежливая форма, и форма 1-го лица мн.ч. Формы повелительного наклонения образуются от основы глагола в Präsens.

Imperativ

	Singular
	Plural

	2. Person
	2. Person
	Höflichkeitsform
	1. Person

	lerne
	Lernt
	Lernen Sie!
	Lernen wir!

	komm
	Kommt
	Kommen Sie!
	Kommen wir!

	nimm
	Nehmt
	Nehmen Sie!
	Nehmen wir!

	fahr(e)
	Fahrt
	Fahren Sie!
	Fahren wir!

	setz(e) dich
	setzt euch
	Setzen Sie sich!
	Setzen wir uns!

	steh(e) auf
	steht auf
	Stehen Sie auf!
	Stehen wir auf!

	sei
	Seid
	Seien Sie!
	Seien wir!

	werde
	Werdet
	Werden Sie!
	Werden wir!

	habe
	Habt
	Haben Sie!
	Haben wir!


Во 2-м лице ед.ч. глагол может иметь окончание –е: schreib(e), fаhr(e), mach(e). Слабые глаголы часто имеют окончание -e. Окончание -e обязательно для глаголов, которые заканчиваются на: el, er, d, t, n, m (chn, fn, dn, dm, tm):

versammle, melde, arbeite, zeichne, öffne.

Сильные глаголы чаще употребляются без окончания -е: bleib, komm, bring. Но сильные глаголы с корневой гласной –а часто имеют окончание –е: fahre, trage, но: laß.

Сильные глаголы меняют корневую гласную -e на –i, не имеют окончания -e: gib, nimm, sieh.

В отличие от Präsens сильные глаголы с корневыми гласными a, o, u, au не получают умлаута: fahre, lauf.

Глагол sein образует Imperativ от корня инфинитива. Эта форма императива употребляется при обращении к лицу, с которым говорящий общается на «ты». Личные местоимения при этом не используются.

Форма 2-го лица мн.ч. повелительного наклонения образуется от корня Präsens с помощью окончания -t. Она совпадает с формой 2-го лица мн.ч. Präsens. Личное местоимение не употребляется: lernt, kommt, fahrt, schreibt. Эта форма императива употребляется при обращении к двум или нескольким лицам, с которыми говорящий общается на «ты».

Вежливая форма Imperativ совпадает с 3-им лицом мн.ч. Präsens Indikativ. В этом случае используется личное местоимение, оно стоит после глагола. Lesen Sie! Kommen Sie! Lernen Sie! Эта форма употребляется при обращении к одному или нескольким лицам на «Вы».

У глаголов с отделяемыми приставками приставка в императиве ставится в конце предложения. Steh um acht Uhr auf! Schreiben Sie den Text ab!

Для выражения побуждения к совместному действию используется 1-е лицо мн.ч. императива оно совпадает с 1-м лицом мн.ч. индикатива. Но местоимение «wir» стоит после глагола. Schreiben wir! Stehen wir auf!

3 Setzen Sie infolmelle (du) Imperativsätze ein.

Ich will ein Hotelzimmer reservieren. - Reserviere auch ein Hotelzimmer! 
Ein Doppelzimmer mit Bad reservieren; das Anmeldeformular ausfiillen; den Namen und Vornamen schreiben; den Wohnort angeben; die Paß-Nummer eintragen; das Formular unterschreiben; den Ankunftstag und den Abreisetag angeben; das Zimmer bezahlen; den Schlüssel bekommen; den Koffer auspacken; sich ausruhen; (sich) duschen; zu Abend essen 
2. Скажите своим друзьям, что они должны сделать то же самое: — Wir wollen ein Hotelzimmer reservieren. —> Reserviert auch ein Hotelzimmer!
